PrAISE, THANKSGIVING

| Bring Many Names 1094
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1 Bring man -y narmes, beau - ti - ful and good,

2 Strong moth - er God, work. - ing might and day,

3 Warm  fa - ther God, hug - ging ev - ’ry child,

4 0ld, ach - ing God, gray  with end - less care,

5 Young, grow - ing God, ea - ger, on - the move,

6 Great, liv - ing God, nev - er ful - ly known,
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cel - e - brate, in par - a - ble and sto - ry, ho - i - pmess 1in
plan-ning all the won-ders of cre - a - tion, set-ting each e -
feel - ing all the strains of hn-man liv - ing, car-ing and for-

calm-ly plerc-ing e - vil’s new dis - guis - es, glad of good sur-
say - ing mno  to false-hood and un - kind-mess, c¢ry-ing out for
joy - ful dak-ness far  be-yond our see - ing, clos-er yet than
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glo - 1y, liv - ing, lov - ing  God. Hail and ho -
qua - tion, gen - 1 - us at play: Hail and ho -
giv - ing till  we're rec - on - ciled: Hail and ho - 1
pris - es, wis - er than de - spair Hail and ho -
jus - tice, giv - ing all you  have: Hail and ho -
breath - ing, ev - er - last - ing  home: Hail and ho -
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; san - na! Bring man -y names!
san - na,  strong moth-er  God!
san - na, warm  fa - ther  Godl
. san - na, old, ach -ing  God!
: san - na, young, grow-ing  God!
san - na, 6 great, liv-ing God!
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Text: Brian Wren, b. 1936 WESTCHASE
' Music: Carlton R, Young, b, 1926 910 119

! Text and music © 1989 Hope Publishing Company



PRAISE, THANKSGIVING

Arise, My Soul, Arise!

827

Nyt ylos, sieluni
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Nyt y - lds, sie - lu - ni, nous’ y - lds mul-last’ tids - td!
1 A - rise, my soul, a - rise! Stretch forth to things e - ter - nal
2 Now hear the harps of heav’n! Oh, hear the song vic - to - rious,
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Kty jal - kain  juu -reen Ju - ma - lan  ja  Ka - rit - san.
and has - ten to the feet of your re - deem - er God,
the nev - er - end - ing an - them sound-ing through the sky!
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Ja vaikik’ et sil - md - ni va - lo - a Her-ran kes - 14,
who, hid from mor-tal eyes, yet dwells in light su - per - nal;
To mor ~tals  is not giv'n fo join in strains so glo - rious;
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niin kui - ten - kin  sd  rie - mui - ten  kdy lau - la - maan.
S0 wor - ship God in  hum - ble - ness, your  sov - reign Lord.
yet here on earth we too can sing our  prais - es high!
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I - @ - seen i - loom ja Juh - laan  ja - loon
The ban - quet of love a - waits you a - bove;
Christ bought with  his bloed the ran - somed of God;
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0ot Ka - rit - san sd  suu - rviin  hdi - hin kut - sut - tu.
yet here you have a fore-taste of the feast to  come!
to him be ev - er - last - ing pow’r and vic - to - 1y
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Tai - va-han kun - ni - a On Her - ran ar - mos - Id
Re - joice,my soul, re-joice, to heav’'n lift up  your voice:
And let the great a-men re - sound through heav’n a - gain.

Text: Johan Kahl, 1721-1746; Finnish tr. Halullisten Sjelujen Hengelliset Laulut, 1750;
English tr. Ernest E. Ryden, 1886-1981, alt.

Music: Finnish folk tune

Text © 1958 Service Book and Hymnal, admin. Aagsburg Tortress
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SENDING
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Sent Forth by God’s Blessing
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1 Sent forth by God’s bless-ing, our true faith con - fess-ing,
2 With praise and thanks-giv - ing (o God ev - er - liv -ing,
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the  peo - ple of God from this  dwell-ing take leave.
the tasks of our ev - 'ty - day life we will face—
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The sup - per 1is end - ed. Oh, now be ex - tend-ed
our faith ev - er shar - ing, in love ev - er car - ing,
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the fruits of this ser - vice in all who Dbe - lieve.
em - brac - ing God’s  chil - dren, the  whole hu - man  race.
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The seed of Christ’s teach-ing, re - cep - tive souls
With your feast you feed wuws, with  your light now
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reach-ing, shall blos - som in ac - tion for God and for all.
lead wus; u - nite us as one in this life that we  share.
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Your grace shall in - cite us, your love shal u -  nite us
Then may all the liv - ing with praise and thanks - giv - ing
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to work for your  king - dom and an - swer your  call
give hon - or to Christ and his  name that we bear.

Text: Omer Westendorf, 1816-1957, alt.
Music: Welsh folk tune
Text © 1964 World Library Publications
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